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AHHOTaN M

[laHHas cTaThsl MOCBsLIeHa MpobeMaM U3yueHust BepOanbHOW peann3aljiy KOHLENTOB, KakK OJHOW U3 3a/jad KOTHUTHBHON
JIMHIBUCTUKU. llenbio WCCiefoBaHMSI CTano pacCMOTPeHMe JIMTepaTypHOTO >KaHpa XOPpOp M aHaliu3 KOTHUTHBHOIO
npocTpaHcTBa poMana Aziama HaBuia “Ritual”. B nipouecce aHanu3a Ob1M MCIIOb30BaHBI METO/, KOHLIENTYa/IbHOTO aHasIM3a
U MeTo[, (peiiMOBOrO aHanmu3a, npeayiokeHHoro M. MuHckuM. B pe3synbTaTe JIMHTBOKOTHUTMBHOTO aHajM3a ObLT BBISBJIEH
OAVMH W3 KIIIOUeBBbIX KOHILIENTOB 3asiBjieHHoro pomaHa FEAR u croco6el ero BepOaibHOM peanusanud. [TomyueHHbIe
pe3y/bTaThl UCC/Ief0BaHKs MOTYT OBITh MCII0/Ib30BaHb! B JIEKIIMOHHBIX U ITPAKTHUECKUX KypCax 10 KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKE,
JIMHI BOKY/IBTYPOJIOT MM, MEXKKY/IbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH, a TaK)Ke CTU/IUCTHKE.
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Abstract

This article is dedicated to the problems of studying the verbal fulfilment of concepts as one of the tasks of cognitive
linguistics. The aim of the research was to examine the literary genre of horror and analyse the cognitive space of Adam
Nevill's novel "Ritual". The method of conceptual analysis and the method of frame analysis proposed by M. Minsky were
used in the process. As a result of the linguocognitive analysis, one of the key concepts of the claimed novel FEAR and the
ways of its verbal implementation were identified. The obtained results of the research can be used in lecture and practical
courses on cognitive linguistics, linguoculturology, intercultural communication and stylistics.
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BBeaenue

JKaHp xoppop sBisieTCs OJHHUM W3 CaMbIX [IOMY/ISIPHBIX JIATEPAaTYPHBIX >KaHPOB. KaHPOBO-KOMIIO3WI[MOHHBIE U
KOTHUTHUBHBIE 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX Xy/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB B >KaHpPE XOPPOP IMpPEeACTaB/ISIOT PACTYIHUM UHTEpeC Kak
y JIITEPATyPOBE/IOB, TaK W JIMHTBUCTOB. [IOMMMO 3TOTO, CBSI3b MBIC/TUTETLHOM ¥ TT03HABATeHHON [IeSTeTbHOCTH YesioBeKa
SIBJITIOTCSI aKTya/IbHOM 00/1aCThI0 KOTHUTUBHBIX UCC/IeIOBAHUN BBUAY 0COOEHHOCTEeH MHAWBHYaIbHOW KapTUHBI MHMpa aBTopa,
OTpa)keHHOU B Xy/0’)KeCTBEHHOM TEKCTe.

Lenvto uccnenoBaHus siBisieTcsi nocrpoeHue Mofenu KoHuenta FEAR B pomane A. Hspumna “Ritual”. Mertomamu
KOHIIENTyaJbHOTO U (hpeliMOBOro aHa/m3a ObUTM PacCMOTPeHBI OTPLIBKA POMaHa U BbiJiesieHbl ocobeHHOCTH KoHIlenTa FEAR B
TIpeJiCTaB/IeHHOM POMaHe.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

JKaHp xoppop BaseTcs OJHMUM M3 CaMbIX IOMY/ISIPHBIX JIATEPaTypHBIX >KaHPOB. JKaHPOBO-KOMIIO3WL[MOHHBIE U
KOTHUTHBHBIE 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX Xy/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB B JKaHpPe XOPPOP MpPe/CTaB/SIOT PAaCTYIIMi NHTepeC Kak
y JUTepaTypoBeJOB, TaK W JIMHTBUCTOB. [IOMHMMO 3TOro, CBfi3b MBIC/JIUTE/ILHOM U TO3HaBaTelbHOM JeATeNbHOCTH ueoBeKa
SIBJISTIOTCS aKTYa/IbHOM 00/1aCTBI0 KOTHUTHUBHBIX MICC/IeI0BaHUN BBU/Ty 0CODEHHOCTe! WH/AMBH/YalbHON KapTUHBI MUPa aBToOPa,
OTPaKeHHOM B Xy/J0)KeCTBEHHOM TeKCTe.

Ilog TepMMHOM «XOppop» TIOHMMaeTCsl >KaHp IIPeMMYIIeCTBEHHO TIOMY/sSIPHOM MacCOBOM JiUTepaTyphl, IJIaBHOM
OT/IMYNTE/ILHOM UepTol KOTOPOTO sIB/IsIETCs HemocpecTBeHHoe oOpallieHHe aBTopa K 3MOLMH CTpaxa, OpHeHTaLysl aBTopa Ha
SMOILIMOHA/ILHOE T10JIe CTpaxa BO BCEM ero MHOroobpasuu [6].

JIUTepaTypHBIA >KaHP «XOPPOP» WM POMaH «Y>KacoB», MO TIPU3HAHHUIO MHOTHUX KDUTHKOB, O€peT CBOe Hayajao W3
QHIVIMICKOTO MpeIpOMaHTH3Ma, a TOYHee TIPooOpa3oM ero SIBJsieTCst TOTHUecKuid poMaH KoHija X VIII Beka.

B npousBesieHusIX )KaHpa «XOpPpOp» aBTOP HaMepeH BhI3BaTh y UMTaTe/Isl YyBCTBO cTpaxa. C 3TOH 1ie/ibl0 B OCHOBE CHOXKeTa
JIOCTaTOYHO YacTO JIe)KAaT TaKWe apXeTHITMYHbIe MEepCOHaKH, KaK /IeMOHBI, 00ODOTHH, BOCCTaBIIVE MepTBeLbl, KONIYHBI,
TOJ/Ib3YIOLIMeCs YePHOM Marviei, yxy MepTBbIX U MHOTHe Jpyrue. [lelicTBre 0ObIYHO pa3BOpauMBaeTCsi B KaKUX-IM00 TeMHBIX
Y YTHeTaIIMX MecTax. JTO MOTYT ObITh TeMHbIEe 3aMKH, [10/i3eMeJIbsl, TPOThI, Melllepsbl, 10/iBaibl, HOUHbIE TeCHbIEe Y/ULIbI WU
TIPOCTO TYMaHHBIN, UM HesICHBIM JieHb [2].
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«Xoppop» JMTepaTypa, KaK 1 Jirobol Jpyrow >kaHp, 00/1afiaeT CBOMMU OT/IMUMTE/TbHBIMUA YePTaMU, KOTOPbIe 00YC/IOB/IEHBI
LleJIbI0 M CTPYKTYPOM oIpefie/IéHHOM HampaBiaeHHOCTH. [y co3paHus HeoOXOAMMOM arMocdepsl aBTOphl IpUOerarwT K
pa3/IMUHbIM CpPeJiCTBaM BbIPa3UTebHOCTH: HEOXKUJAHHbIe CIO)KETHbIe TTOBOPOTHI; CLieHb! 60ps0bI [JoOpa 1 3/1a; UCIO/Ib30BaHHe
JIEKCVIKM C OTpHULIaTe/IbHOM KOHHOTAaruei [1].

OMOLIMOHA/IbHBIM KOHLIENT B XyJO)KECTBEHHOM IIPOM3BEZIeHWH TpeJriosiaraeT He TOJIBKO BepOasM3aljuio TOH WM UHOU
SMOLMM, HO W e€é oOpa3HOe W acCOLMaTUBHOE OCMBIC/IeHHe. XyIOKeCTBEHHBI MHUD XOPPOPOB OT/IHYaeTcs 0coOoi
WHTEHCHBHOCTBIO U NpeobiaZlaHieM HeTaTHBHO OKpallleHHBIX SMOLMOHANBHBIX COCTOSHHE — CTpaxa, TPEBOTH, y»Kaca, THeBa,
SIPOCTH, OTBpaleHus [5].

OCHOBHBIM TIOHSITHEM HaCTOSIII[ETO MCC/Ie/I0BaHMs TIPOM3BE/IeHHs B JKaHpe XOppop sBisieTcst «KoHuenT». E.C. KybpskoBa
CUMTaeT, YTO KOHLIeNTHI — 5TO e[WHULIbI CO3HAHUS U MH(POPMAaLMOHHONW CTPYKTYypbl, OTpa)karollleil yenoBeyeckuii omnelt [3, C.
90].

MeHranbHbIM, abCTpaKTHBINA XapakTep KOHLIEIITOB IO3BOJISieT YUeHBIM CTPOUTH CaMble pa3/iMuHble KIaCcCU(GUKALUK: TI0
CO/lepKaHUI0, TI0 CTerleHU abCTPAaKTHOCTH, 10 CTeNeHN 3HAYMMOCTH, 110 opMe Beipakenus U T.4. 3.[0. TToroea, MI.A. CTepHuH
pa3JMyaoT:

* KOHLIeIT-TIpe/ICTaB/IeHuE;

* KOHLIEIT-CXeMy, TIpe/|CTaBIeHHbIM HEKOTOPOU 0000111eHHO ITPOCTPaHCTBeHHO-TpaduecKol UM KOHTYPHOM CXeMO;

* KOHLIENT-TIOHSITHE, OTPaKAIOLIUK 0OIye, CyIeCTBEHHble TIPU3HAKU TPEAMEeTa WU SIBIEHWS, Ppe3yJabTaT UuX
paLMOHa/IbHOTO OTPa’keHUsI U OCMBIC/IEHNS;

* KOHLeNnT-(peiiM (MHOTOKOMIIOHEHTHBIM KOHLIENT, 00beMHOe MpeJcTaB/eHre, HEKOTOpas COBOKYITHOCTh CTaHAApTHBIX
3HAHUM O TIpeIMeTe WU SIB/IeHUN);

* KOHLIeNT-ClieHapuil (CKpunT) (1oc/iefioBaTeNbHOCTh HECKO/IbKMX SIHM307l0B BO BpPeMeHH, CTepeoTHIIHble 3IMH30[bI C
TIPHM3HAKOM /IBIDKEHUS], Pa3BUTHS);

* KOHIIeNT-TelTasbT (KOMIIeKCHasl, LieIocTHast (YHKLIMOHa/IbHAs MBbIC/UTE/bHAsS CTPYKTypa, YIOPsZOUMBaroIias
MHOroo6pasue OT/ie/IbHbIX SIBJIeHHI B CO3HaHUU) [7].

Cy1mecTByeT MeTOMKa ITOCTPOEHHs MOZe/ Y KOHLIeNTa C MOMOIIBI0 ¢ppeiiMoBoi CTPyKTyphl. ITo M. MuHCKOMY «dpeiim» —
5TO CTPYKTypa, C TIOMOIL[bI0 KOTOpOM OpraHu3oBaHa HMHGoOpMalus [/l XpaHeHWsl B NMaMsATH; Takasi CTPYKTypa OTpakaeT
cTepeoTUrHele cutyauuu [4, C. 7]. [To cBoeli cTpyKType (ppeiiM COCTOUT U3 BepILVHEI U CJIOTOB.

B xope Hawero ucciegoBanust Mol Belenuny koHuent FEAR. Bocrnonb3oBaBLIKCE TOJKOBBIMU C/I0BapsIMM, MbI IOy YU/IN
C/IefyIOLIMe OTIpeZiesieHust TeKceMsl fear:

1. the unpleasant feeling you have when you think that you are in danger [9].

2. the bad feeling that you have when you are in danger or when a particular thing frightens you [11].

3. a distressing emotion aroused by impending danger, evil, pain, etc., whether the threat is real or imagined; the feeling or
condition of being afraid [10].

Ha ocHoBe faHHBIX Jle(MHULIMI OMpeie/ MM OCHOBHbIE ITPHU3HAKU aHa/IM3UPyeMOro KOHLIeITa.

OcCHOBHbIe NPU3HAKU:

1) feeling;

2) emotion;

3) danger;

4) possibility of the threat.

[nsi pacivpeHust coziep>KaHusi KOHLIENTa U ero repugepriiHbIX KOMIIOHEHTOB TPOBEJieM aHali3 CUHOHUMOB JIEKCEMBI
fear.

AHII053bIYHBIE Te3ayPyChl IPUBOJAT CIeAyIoLe CUHOHUMEI jiekceMsl fear: dread, fright, apprehension, funk, awe, alarm,
anxiety, terror, scare, phobia, horror [11].

B uccnenoBanuu 6bu10 0T0OpaHo 222 oTphIBKAa TeKcTa pomaHa Ajziama Hauina “Ritual”, BepOanu3upyroyux KOHIIENT
FEAR. B pe3synbrare JIMHIBO-KOTHUTUBHOTO aHaiv3a ObLIO BBISBIEHO ueThipe CyOkoHIenTa: PU3Myeckoe COCTOSHUE
(Physical condition), MenTansHoe coctosiHre (Mental condition), OnacHocts (Danger), Yraetatortas armocdepa (Oppressive
atmosphere). MbI nipeficTaBumi GppeliMo-C/IOTOBYIO CTPYKTYPY KaKAOTro CyOKOHLienTa [yisi MoApPOOHOro M3yueHHUs KOHLIeNTa
FEAR B 3asiBJieHHOM pOMaHe.

Cyoxkonuent Physical condition mpeactaBnen omucaHueM (GH3WYECKUX TIPOsiBJieHWH cTpaxa. B Haubonee
CTW/IMCTUYECKUX OKpallleHHbIX CLieHaX pOMaHa IPOC/IEeXXUBAIOTCS 54 JleKcHuecKye eMHULb], Bepbain3rpyolye BHyTpeHHe
M3MeHeHHUs] B OpraHu3Me uesioBeKa.

B pomane «Ritual» omnucanue yuarieHHOro cepziebuenusi gemoHctpupyet ciot Heart: “Pulse up between his ears, he
stood still, disorientated with fear, like he was waiting for something to smash out of the wood and rush towards him” [8, C.
31].

Vi3smeHeHus1 B opraHu3sMe, CBsi3aHHbIe C OpraHaMH JbIXaHus, NpeficTaB/eHsl ciotoM Breath: “Gulping at the air like a man
drowning. Dizzy with exhaustion, weary like the dying, you hang between the bindings of vine and the scaffolding of sticks” [8,
C.61].

Mbinleunble COKpallieHUs] WM [pPOXKb, BbI3BaHHble YyBCTBOM CTpaxa, BepOaju3UpylOTCsS IpU MOMOLM  CJI0Ta
Trembling: “The panic made his jaw shake as if he were suddenly freezing” [8, C. 435].

B maHuKe B3I/, 4esoBeKa MOXKeT MeTaTbCsl M3 CTOPOHBI B CTOPOHY B Haflexie HalTu craceHuwe. [lis aHanvsa
cybkontiena Physical condition mMer Takke Beigenvau ciot Eyes: “His eyes darted everywhere, looking for what he did not
want to see” [8, C. 210].

Cybkounent Mental condition Bk/touaeT B cebst 74 eKcuueckue eJUHULIbI, BepOaIn3upyoie IMOLUU U TIePeXKUBaHUS
YeJIOBeKa, TOSIB/ISIOLIMe s U Pa3BUBAIOLIMECS 110 Mepe UCTIBITaHKsI TepoeM UyBCTBa CTpaxa.
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OugyIrieHHe OMaCHOCTH, KOTOpasi B CBOIO Ouepe/ib MOXKET TIPeZCTaB/IsITh YTPO3y KU3HU YesloBeKa, MOXKeT BbI3BaTh MaHUKY
y uenoBeKa. Bout BeizienieH ciot Panic A7 omucaHusi CUTyaluid, KOrjla repod poMaHa MCIBITHIBAOT CHJIBHBIN cTpecc: "Panic
swamped his mind" [8, C. 210].

JlekceMmbl, BepbasM3upyIOLIVe TPEBOXKHbBIE MBICU U Oeccunue, OTHOCATCS K oty Misery: "Swallowing, and suddenly
feeling weaker and more insignificant than he could ever remember, Luke couldn’t move" [8, C. 31].

CocrTosiHUE III0Ka MOXKeT OBITh TiepeiaHo cjioToM Shock. [JaHHOe cocTosiHMe SIBISIETCSl OTBETHOW peakLuell opraHM3ma Ha
ypesBbIvaiiHble pasapakurenu: 'When he turned about his face was tight with shock and terror"” 8, C. 119].

Cyoxkonuent Danger npezcTaBieH 62 JeKCUYECKMMH eUHWLAMH, BepOA/M3UPYIOLIMMU TMPUYMHY YyBCTBA CTpaxa -
OTMMacHOCTb, a WMEHHO CHUTYal[iM YTPO3bl JXU3HH. ABTOp DOMaHa HCIIO/b3YeT ONWCaHWs, Bepbanu3upyroiiye JaHHBIA
CyOKOHLIeNT A/1s1 CO37iaHus1 aTMOC(epbl HaNPSDKEHHOCTH.

ITog cmotom Shape MblI mofpasyMeBaeM ONMCAHUE HESCHBIX OuepTaHWi, HeKOW (Urypbl HEM3BECTHOIO (PHU3HUEeCKOro
00beKTa, KOTOPBI MOXKET TMPEACTaB/sATh OMacHOCTh: “It rose from shadow and became shadow again. At the far end of the
attic the silhouette sat upright™ [8, C. 44].

Heoro3HaHHast mpupoza 0ObeKTa MpeJCTaB/sieT Yrpo3y M Kak C/Ie[ICTBHE BbI3bIBAET UYBCTBO CTpaxa, UTO BBIPA’KEHO
cnotom Something: “Something that would keep rearing up in their minds and hearts when they were too tired to suppress it
and were caught off guard. Something impossible, something consuming, something choking” [8, C. 166].

Cyokounent Oppressive Atmosphere Bkmouaer B cebst 32 jeKCHMUecKre eJUHHIIBI C OMMCAHWeM MeCTa COOBITHUH |
arMocdepbl, KOTOpble 3aCTaB/sIOT IepoeB poOMaHa WCIIbITBIBATH JUCKOMGOPT M 4yBCTBO crpaxa. Oppressive Atmosphere
MoskeT ObITb IpeficTaBeH ciaefyrommmu ciiotamu: jiec (Forest) u fom (House).

O06pa3 0Ma B KOHIIENTya/lbHOM MpOCTpaHCTBe poMana A. Haswina “Ritual” accouuupyetcs co crpaxoM. Mbl BblAeIAIN
cnot House, uToObl mepesaTh rHeTyllyt armocdepy goma: “A trail grooved with cart wheels from the terrible houses
abandoned amongst the trees” [8, C. 110].

B pomane siec “Ritual” mipezcrapisieT co00M apXeTUNUUHbIM 00pa3 3araJjoUHOCTH W CKPBITOW OMAaCHOCTU, UTO HAXO[UT
oTpakeHHe BO (peiiMo-c/ioToBOM cTpykType KoHUenta FEAR. Crnor Forest mpescraBieH B cienytoieM npumepe: “Flee out
there, through the spikes and snares of ungroomed woodland. Into the heaving army that will not let you pass easily through its
rows and ranks” [8, C. 158].

3aKk/II0ueHue

TakuM 00pa3oM, [OCTAaTOUHO TIOKa3aTesJbHBIMU SIB/ISIOTCA BbIJeJeHHble CA0ThI cyOkoHienta Physical condition,
OTpakarollle Hanbosiee 3aeiiCTBOBaHHbIE B OIMMCAHWH UYBCTBA CTpaxa OpraHbl Tejla — TOPTaHb, MBIIILBI, [71a3a W CepALe.
JlekcuUecKWe eAWHULEBI, BXOZSIIME B CTPYKTYpy CyOkoHLenTta Danger, MpejCTaB/sIOT OMUCAHWS HESICHBIX OYEepTaHUH |
CHIY3TOB, a TakXe OOBEKTOB HeOINpefie/leHHOM TMPUHA/JIeKHOCTH, BBIP&)KEHHBIX MeCTOMMeHHWsiMH it u something. Jlec
TMpe/ICTaB/IsIeT CO00M apXeTUTMYHbBIM 06pa3 3araZlouHOCTH U CKPBITOW OMACHOCTH, UTO TaKXKe HaXOAUT OTPa’keHHe BO (perimo-
c0ToBOM cTpyKType KoHijenira FEAR. OpHako o6pa3 /joMa, B TPAJUIMOHHOM TMOHMMaHWU aCCOLIMHUPYIOIIUHCS C YIOTOM W
ceMbeli, B KOTHHUTHMBHOM IIDOCTPaHCTBe JIMTEpPaTypbl yXKacoB IIpuoOpeTaeT IPOTHBOMOJIOXKHOE 3HAUYeHHWE U SIB/ISETCS
3/IeMEHTOM KOHI|elTa, Bep0aM3MpOBaHHOM B OMMCAHUU THeTyIled arMocdepbl BHYTPU AoMa. Pe3y/nbTaThl CTaTUCTUYECKOTO
aHa/mM3a ¢perMo-c/I0ToBOM CTPYKTYphbl KoHilenTa FEAR B mpocTtpaHcTBe mpou3BefieHus “Ritual” mokaszanu, uto Hambosee
JOMUHAHTHBIM siBrisieTcst cyOkoHLenrr Mental condition. UyBcTBO Hcmyra [eCTPYKTHBHO BJIMSIET Ha YesIOBeKa, JIMILAs ero
CIIOCOOHOCTH KPUTHUYECKH BOCIIPUHMUMATb PeaibHOCTh W aHA/M3UPOBaTh Mpoucxofsitee. B pomane “Ritual” mpoTaroHUCTHI,
WCITBITHIBAs yyKac, Yallje HaxOASATCS B COCTOSHUM MaHUKK U addeKTa, U, BCIeACTBHE 3TOTO, OMMCAHUEe MOAO0OHBIX COCTOSHHUN
cocTaBisieT Haubosiee BBICOKOYACTOTHBIN cyOkoHLIenT Mental condition.
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